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Italiano
Avvertenze di sicurezza
Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-
ricolo, le istruzioni operative, le fi-

gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile.  Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potrà comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro
u Conservare l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-

ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.
u Evitare di impiegare l’elettroutensile in ambienti sog-

getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

u Tenere lontani i bambini ed altre persone durante l’im-
piego dell’elettroutensile.  Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica
u La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile

deve essere adatta alla presa.  Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina.  Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra.  Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

u Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi. 
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo è messo a massa.

u Custodire l’elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidità..  La penetrazione dell’acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

u Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti. 
Non usare il cavo per trasportare o appendere l’elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente.  Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento.  I
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

u Se si utilizza l’elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l’uso all’esterno.  L’uso di
un cavo di prolunga omologato per l’impiego all’esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

u Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare l’elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD).  L’uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone
u Quando si utilizza un elettroutensile è importante re-

stare vigili, concentrarsi su ciò che si sta facendo ed
operare con giudizio.  Non utilizzare l’elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto l’effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante l’uso
dell’elettroutensile può essere causa di gravi incidenti.

u Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali.  Indossare sempre gli occhiali protettivi.  L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

u Evitare l’accensione involontaria dell’elettroutensile. 
Prima di collegare l’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento.  Tenendo il dito
sopra l’interruttore mentre si trasporta l’elettroutensile
oppure collegandolo all’alimentazione di corrente con l’in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

u Prima di accendere l’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata.  Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina può provocare seri incidenti.

u Evitare di assumere posture anomale.  Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione.  In
questo modo è possibile controllare meglio l’elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

u Indossare indumenti adeguati.  Non indossare vestiti
larghi, né gioielli.  Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

u Se l'utensile è dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me.  L’utilizzo di un’aspirazione polvere può ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

u Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialità e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione può causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili
u Non sottoporre l’elettroutensile a sovraccarico.  Utiliz-

zare l’elettroutensile adeguato per l'applicazione spe-
cifica.  Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e più sicuro nell’ambito della sua potenza di presta-
zione.
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u Non utilizzare l'elettroutensile qualora l'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti.  Un elettroutensile con l’interruttore rotto è pericoloso
e deve essere aggiustato.

u Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
rà che l’elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

u Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
l'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni.  Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

u Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
vi accessori.  Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso.  Se danneggiato, l'elettrou-
tensile dovrà essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione è stata effettuata poco accuratamente.

u Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti.  Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s’inceppano meno frequentemente e sono
più facili da condurre.

u Utilizzare sempre l’elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformità alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire.  L’impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potrà dar luogo a situazioni
di pericolo.

u Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso.  Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare l'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza
u Fare riparare l’elettroutensile da personale specializ-

zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potrà essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di pericolo per pialletto
u Attendere che la lama si sia arrestata prima di deporre

l’utensile.  Una lama rotante esposta potrebbe venire in
contatto con la superficie, causando una perdita di con-
trollo dell’utensile e lesioni di grave entità.

u Afferrare e tenere l’elettroutensile dalle superfici iso-
late dell’impugnatura, perché la lama potrebbe entra-
re in contatto con il cavo dell’elettroutensile stesso.
Se si taglia un cavo sotto tensione, la tensione potrebbe
trasmettersi anche alle parti metalliche esposte dell’elet-
troutensile, provocando la folgorazione dell’utilizzatore.

u Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non è fissato in
modo stabile e ciò potrebbe causare la perdita di control-
lo dell’utensile.

u Avvicinare l’elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se è in funzione. In caso contrario vi è il pericolo di
provocare un contraccolpo se l’utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

u Non inserire le mani nella zona di espulsione trucioli.
Le parti rotanti potrebbero causare lesioni.

u Non passare mai il pialletto su oggetti metallici, chiodi
o viti. Lama e albero portalame possono venire danneg-
giati e possono verificarsi vibrazioni elevate.

u Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla società erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici può provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si può
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell’acqua si provocano seri danni materiali oppure vi è il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

u Durante il lavoro tenere sempre il pialletto in modo
che la sua base poggi in piano sul pezzo in lavorazione.
Altrimenti il pialletto può inclinarsi e causare lesioni.

u Durante il lavoro, trattenere saldamente l’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani l’elettroutensile viene con-
dotto in modo più sicuro.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza può causare
folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entità.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l’uso.

Utilizzo conforme
L’elettroutensile è idoneo per la piallatura di superfici resi-
stenti di legno come ad esempio travi ed assi. Lo stesso è
adatto anche per il taglio obliquo di spigoli e per la scanalatu-
ra.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti raffigurati è riferita all’illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.
(1) Scala per profondità di passata
(2) Manopola per la regolazione della profondità di pas-

sata (superficie di presa isolata)
(3) Espulsione trucioli (a scelta: a destra o a sinistra)
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(4) Dispositivo di blocco dell’interruttore di avvio/arre-
sto

(5) Interruttore di avvio/arresto
(6) Vite per copertura della cinghia
(7) Copertura della cinghia
(8) Leva di commutazione direzione dell’espulsione tru-

cioli
(9) Piede del pialletto
(10) Scanalature a V
(11) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(12) Chiave fissa
(13) Vite di fissaggio per ganascia di serraggio
(14) Ganascia di serraggio
(15) Testa portalama
(16) Scanalatura di alloggiamento per lama per pialletto
(17) Lama per pialletto in metallo duro (HM/TC)a)

(18) Sacco raccoglipolvere/raccoglitruciolia)

(19) Piedino d’appoggio
(20) Guida parallela
(21) Vite di fissaggio per guida parallela/angolare
(22) Scala per larghezza di battuta
(23) Controdado per regolazione della larghezza di bat-

tuta
(24) Guida angolarea)

(25) Controdado per regolazione dell’angoloa)

(26) Vite di fissaggio per guida di profondità di battutaa)

(27) Guida di profondità di battutaa)

(28) Cinghia di trasmissione
(29) Ingranaggio grande della cinghia
(30) Ingranaggio piccolo della cinghia
a) Questo accessorio non è compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici
Pialletto GHO 20-82
Codice prodotto 3 601 EA9 1..
Potenza assorbita nominale W 700
Numero di giri a vuoto giri/

min
16500

Profondità di passata mm 0–2,0
Profondità di battuta mm 0–9
Larghezza di piallatura max. mm 82
PesoA) kg 2,7
Classe di protezione /II
A) Con lama per pialletto, senza cavo di alimentazione

I dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.
I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosità e vibrazioni
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 62841-2-14.
Il livello di rumorosità ponderato A dell’elettroutensile è tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 90 dB(A); Livello di
potenza sonora 98 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!
Valori di oscillazione ah (vibrazioni continue), pF (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-2-14:
ah = 2,6 m/s2 (K = 1,5 m/s2), pF = 140 m/s2 (K = 7 m/s2)
Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell’emissione acustica.
Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, l’elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Ciò potrebbe aumentare
sensibilmente l’emissione di vibrazioni e l’emissione acustica
sull’intero periodo di funzionamento.
Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
l’utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Ciò
potrebbe ridurre sensibilmente l’emissione di vibrazioni e
l’emissione acustica sull’intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
l’operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione l’elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
di lavoro.

Montaggio
u Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile

estrarre la spina di rete dalla presa.

Lama per pialletto
In caso di sostituzione della lama, sostituire sempre entram-
be le lame per pialletto, poiché altrimenti lo sbilanciamento
genererebbe vibrazioni, riducendo la durata dell’elettrouten-
sile.

Sostituzione delle lame per pialletto in HM/TC
u Usare prudenza durante la sostituzione della lama per

pialletto. Non afferrare la lama per pialletto dalla par-
te del bordo tagliente. I bordi molto affilati potrebbero
causare lesioni.

Utilizzare esclusivamente lame per pialletto originali Bosch
in metallo duro (HM/TC).
Le lame per pialletto in metallo duro (HM/TC) sono dotate di
2 taglienti e possono essere voltate. Se entrambi i bordi di
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taglio hanno perso il filo, le lame per pialletto (17) andranno
sostituite. La lama per pialletto in HM/TC non deve essere
riaffilata.

Smontaggio della lama per pialletto (vedere figg. A–B)
– Per invertire o sostituire le lame per pialletto, ruotare la

testa della lama (15) fino a posizionare la ganascia di ser-
raggio (14) parallelamente al piede del pialletto (9).

– Allentare di circa 1–2 giri le 3 viti di fissaggio (13) con
l’ausilio della chiave fissa (12). La ganascia di serraggio
(14) non andrà asportata.

– Ruotare leggermente la testa della lama e, utilizzando un
elemento in legno, spingere lateralmente la lama per pial-
letto (17) fuori dalla testa della lama (15).

– Ruotare la testa della lama di 180° e smontare la seconda
lama per pialletto.

Montaggio della lama per pialletto (vedere figg. C–D)
Tramite la scanalatura di guida della lama per pialletto viene
sempre garantita, in caso di sostituzione oppure di cambio di
lato, una regolazione uniforme dell’altezza.
Se necessario, pulire la sede della lama nella testa della lama
stessa (15) e la lama per pialletto (17).
Montando la lama per pialletto, accertarsi che essa sia cor-
rettamente inserita nella guida di alloggiamento della testa
della lama (15).
La lama per pialletto deve essere montata e allineata cen-
tralmente rispetto al piede del pialletto (9). Successiva-
mente, serrare le 3 viti di fissaggio (13) con l’ausilio della
chiave fissa (12). Sulla ganascia di serraggio (14) è riportata
la sequenza di serraggio (①②③), che andrà rispettata du-
rante tale fase.
Avvertenza: Prima di rimettere in funzione l’utensile, con-
trollare che le viti di fissaggio (13) risultino saldamente in
sede. Ruotare manualmente la testa della lama (15) ed ac-
certarsi che le lame per pialletto non facciano attrito in alcun
punto.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli
Non eseguire lavori senza misure di contenimento della pol-
vere. 
Un dispositivo di aspirazione o un contenitore/sacchetto rac-
coglipolvere appropriato riduce l’emissione di polveri nocive
per la salute. Provvedere a una buona aerazione della posta-
zione di lavoro. Utilizzare protezioni respiratorie appropria-
te. Se si utilizza un contenitore per la polvere, svuotarlo per
tempo e pulire con regolarità l’elemento filtrante, così da ot-
tenere risultati ottimali di aspirazione della polvere. 
Se si utilizza un aspiratore, attenersi ai requisiti indicati di
seguito. Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Pae-
se per i materiali da lavorare.
u Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.

Le polveri si possono incendiare facilmente.
Requisiti per l’aspiratore
Diametro nominale del tubo
flessibile consigliato

mm 35

Requisiti per l’aspiratore
Depressione richiestaA) mbar

hPa
≥ 230
≥ 230

Portata richiestaA) l/s
m³/h

≥ 36
≥ 129,6

Efficienza consigliata del filtro Classe di polveri MB)

A) Valore di potenza del collegamento dell’aspiratore dell’elettrou-
tensile

B) Conformemente a IEC/EN 60335-2-69
Osservare le istruzioni dell’aspiratore. In caso di deteriora-
mento delle prestazioni di aspirazione, interrompere il lavoro
e risolvere il problema.
Pulire con regolarità l’espulsione trucioli (3). Per pulire
un’espulsione trucioli ostruita, utilizzare un attrezzo idoneo,
ad es. un elemento in legno, aria compressa ecc.
u Non inserire le mani nella zona di espulsione trucioli.

Le parti rotanti potrebbero causare lesioni.
Per garantire un’aspirazione ottimale utilizzare sempre un di-
spositivo di aspirazione esterno oppure un sacchetto racco-
glipolvere/raccoglitrucioli.

Espulsione trucioli a scelta
Mediante la leva di commutazione (8) l’espulsione trucioli
(3) può essere direzionata verso destra o verso sinistra.
Esercitare sempre pressione sulla leva di commutazione (8)
finché non si innesta nella posizione finale. La direzione sele-
zionata per l’espulsione trucioli è visualizzata mediante un
simbolo (freccia) presente sulla leva di commutazione (8).

Aspirazione propria (vedere figg. E–F)
Per piccoli lavori è possibile collegare un apposito sacchetto
raccoglipolvere/raccoglitrucioli (accessorio) (18). Innestare
saldamente la bocchetta del sacchetto raccoglipolvere
sull’espulsione trucioli (3). Svuotare il sacchetto raccoglipol-
vere/raccoglitrucioli (18) puntualmente, affinché la raccolta
della polvere possa continuare a livelli ottimali.

Sistema di aspirazione esterno
Sull’espulsione trucioli è possibile innestare, su entrambi i la-
ti, un apposito tubo flessibile di aspirazione (Ø 35 mm) (ac-
cessorio).
Collegare il tubo flessibile di aspirazione a un aspiratore (ac-
cessorio). All’ultima pagina delle presenti istruzioni è riporta-
ta una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori.
L’aspiratore deve essere adatto al materiale da lavorare.
Se occorre aspirare polveri particolarmente nocive per la sa-
lute, cancerogene o asciutte, utilizzare un aspiratore specia-
le.

Utilizzo
Messa in funzione
u Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-

la targhetta di identificazione dell’elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.
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Regolazione della profondità di passata
Con la manopola (2) è possibile regolare la profondità di
passata in continuo da 0–2,0 mm in base alla scala di pro-
fondità di passata (1) (graduazione della scala = 0,1 mm).

Accensione/spegnimento
u Accertarsi che sia possibile azionare l’interruttore di

avvio/arresto senza lasciare l’impugnatura.
Per accendere l’elettroutensile, azionare dapprima il pulsan-
te di sicurezza (4), dopodiché premere l’interruttore di ac-
censione/spegnimento (5) e mantenerlo premuto.
Per spegnere l’elettroutensile, rilasciare l’interruttore di ac-
censione/spegnimento (5).
Avvertenza: Per ragioni di sicurezza, l’interruttore di accen-
sione/spegnimento (5) non può essere bloccato, ma deve
invece restare costantemente premuto durante il funziona-
mento.

Indicazioni operative
u Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile

estrarre la spina di rete dalla presa.

Piedino d’appoggio (vedere Fig. G)
Il piedino d’appoggio (19) consente di deporre l’elettrouten-
sile subito dopo l’utilizzo, senza pericolo di danneggiare il
pezzo in lavorazione o la lama per pialletto. Durante la lavo-
razione, il piedino d’appoggio (19) viene sollevato e la parte
posteriore del piede del pialletto (9) viene rilasciata.

Piallatura (vedere fig. G)
Impostare la profondità di passata desiderata e accostare
l’elettroutensile al pezzo in lavorazione con la parte anteriore
della suola del pialletto (9).
u Avvicinare l’elettroutensile al pezzo in lavorazione so-

lo se è in funzione. In caso contrario vi è il pericolo di
provocare un contraccolpo se l’utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

Accendere l’elettroutensile e condurlo con avanzamento uni-
forme sopra la superficie da lavorare.
Per la realizzazione di superfici pregiate lavorare esclusiva-
mente con avanzamento minimo ed esercitare la pressione
centralmente sulla suola del pialletto.
In caso di lavorazione di materiali duri, ad esempio legno du-
ro ed in caso di impiego della larghezza massima di piallatu-
ra, regolare solo la profondità di passata minima e ridurre
eventualmente l’avanzamento del pialletto.
Un avanzamento eccessivo riduce la finitura superficiale e
può causare un rapido intasamento dell’espulsione trucioli.
Solo le lame per pialletto affilate permettono buone presta-
zioni di taglio e proteggono l’elettroutensile.
Il piedino d’appoggio integrato (19) consente anche di pro-
cedere con la piallatura dopo un’interruzione in un punto
qualsiasi del pezzo in lavorazione:
– Applicare l’elettroutensile con il piedino d’appoggio posi-

zionato verso il basso sul punto del pezzo in lavorazione in
cui deve essere proseguita la piallatura.

– Accendere l’elettroutensile.

– Spostare la pressione d’appoggio sulla suola anteriore del
pialletto e spingere lentamente l’elettroutensile in avanti
(➊). In questo modo il piedino d’appoggio viene orientato
verso l’alto (➋), in modo che la parte posteriore della suo-
la del pialletto possa nuovamente poggiare sul pezzo in la-
vorazione.

– Condurre l’elettroutensile avanzando in modo uniforme
sulla superficie da lavorare (➌).

Smussatura degli spigoli (vedere Fig. H)
Le scanalature a V presenti nella suola anteriore del pialletto
consentono una smussatura facile degli spigoli del pezzo in
lavorazione. Utilizzare la scanalatura a V adatta a seconda
della larghezza di smussatura desiderata. Per effettuare que-
sta lavorazione appoggiare il pialletto con la scanalatura a V
sullo spigolo del pezzo in lavorazione e condurlo lungo lo
stesso.

Scanalatura utiliz-
zata

Quota a (mm)

nessuna 0–4
piccola 2–6
media 4–9
grande 6–10

Smussatura con guida angolare
Durante la smussatura di bat-
tute e superfici impostare il
necessario angolo di inclina-
zione con la guida angolare
(25).

Manutenzione ed assistenza
Manutenzione e pulizia
u Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile

estrarre la spina di rete dalla presa.
u Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-

ro, tenere sempre puliti l’elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-
mento, questa dovrà essere eseguita da Bosch oppure da un
centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili
Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.
Mantenere scorrevole il piedino d’appoggio (19) e pulirlo
con regolarità.
Quando le spazzole di carbone sono usurate, l’elettroutensile
si spegne automaticamente. In tale caso, l’elettroutensile an-
drà inviato per manutenzione al Servizio Clienti post-vendita.
Per gli indirizzi, vedere il paragrafo «Servizio di assistenza e
consulenza tecnica».

Sostituzione della cinghia di trasmissione (vedere Fig. L–
M)
Svitare la vite (6) e prelevare la copertura della cinghia (7).
Rimuovere la cinghia di trasmissione (28) usurata.

Bosch Power Tools 1 609 92A B6N | (09.09.2025)



12 | Italiano

Prima di montare una nuova cinghia di trasmissione (28),
pulire entrambi gli ingranaggi della cinghia: (29) e (30).
Applicare la nuova cinghia di trasmissione (28) dapprima
sull’ingranaggio piccolo della cinghia (30), quindi spingere la
cinghia di trasmissione (28) sull’ingranaggio grande della
cinghia (29), ruotando manualmente.
Accertarsi che la cinghia di trasmissione (28) scorra esatta-
mente nelle scanalature longitudinali degli ingranaggi della
cinghia (29) e (30).
Applicare la copertura della cinghia (7) e serrare la vite (6).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica
Italia
Tel.: (02) 3696 2314
Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia è riportato all’ultima pagina.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:
I dispositivi elettrici ed elettronici non più utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dell’ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni all’ambiente e alla salute.
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2 607 000 073

2 607 000 096
(2x)

2 607 001 077

(45°)

TC

2 607 000 102

2 605 411 035
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Ø 22 mm:
2 608 000 568 (5 m)

Ø 35 mm:
2 608 000 566 (5 m)

Ø 22 mm:
2 608 000 567 (5 m)

Ø 35 mm:
2 608 000 565 (5 m)

GAS 55 M AFC

Ø 28 mm:
2 608 000 772 (3.2 m)

GAS 18V-12 MC

GAS 35 M AFC

Ø 28 mm:
2 608 000 885 (4 m)

GAS 12-40 MA
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Garantiebedingungen
Guarantee Conditions

Conditions de Garantie
Condiciones de Garantía

Servicekontakte
Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507
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